
200 ROUND RIMFIRE AMMO BOX - MTM CASE-GARD FLIP TOP
RIMFIRE AMMO BOX 22LR/17 HMR 200 ROUND BLUE

The SB-200 was not only designed for 22 rifle small bore competitors, but also
for varmint hunters and plinkers. It will easily hold 100 rounds in the down
position for easy access during competition. Space in the center is available
which can hold two full 50 round boxes. Recently retooled and now fits 17
HMR.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIMFIRE AMMO BOX 22LR/17 HMR 200 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749002098
Mfr. No.: SB-200-20
Cartridge: 17 Mach 2,17 HMR,22 Long Rifle
Color: Blue
Rounds: 200
Style: Rimfire
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 026057220208

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die MTM
CaseGard Flip Top Rimfire Ammo Box
Einführung
Danke, dass du die MTM CaseGard Flip Top Rimfire Ammo Box gewählt hast. Dieses Produkt wurde speziell für
die sichere Aufbewahrung und den Transport von RimfireMunition entwickelt. Bitte lies diesen
Sicherheitsanleitungsleitfaden sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ammo Box nur für den vorgesehenen Zweck der Aufbewahrung von
RimfireMunition verwendet wird.
Halte die Ammo Box außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Ammo Box auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Bei
Beschädigung sofort die Benutzung einstellen.
Bewahre die Ammo Box an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Mache dich mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport von
Munition vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe immer vorsichtig mit Munition um. Behandle alle Munition so, als ob sie scharf ist.
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität von 200 Patronen, um eine sichere Handhabung und den
Transport zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass der Bereich beim Zugriff auf die Munition frei von Ablenkungen ist.
Vermeide es, die Ammo Box in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen zu platzieren.
Verwende die Ammo Box in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung potenziell schädlicher
Dämpfe zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Ammo Box:1.

Finde den FlipTopDeckel und ziehe ihn vorsichtig auf, um auf das Lagerfach zuzugreifen.

Beladen der Munition:2.

Lege die Munition in die vorgesehenen Fächer. Die Box kann 100 Patronen in der unteren Position
für einen einfachen Zugriff während der Nutzung aufnehmen.
Stelle sicher, dass die Munition richtig sitzt und die maximale Kapazität nicht überschreitet.

Aufbewahrung der Ammo Box:3.

Schließe nach der Benutzung den FlipTopDeckel sicher, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Bewahre die Ammo Box an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Transport:4.



Stelle beim Transport der Ammo Box sicher, dass sie in deinem Fahrzeug gesichert ist, um
Bewegungen während der Fahrt zu verhindern.
Vermeide es, die Ammo Box längere Zeit im Fahrzeug zu lassen, insbesondere bei extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ammo Box verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle.
Verbrenne die Ammo Box oder mit ihr verbundene Materialien nicht.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Munition und verwandten Produkten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung siehe die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Nutzung deiner MTM CaseGard Flip
Top Rimfire Ammo Box gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen
Vorschriften. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und dafür, dass du unser Produkt gewählt hast.



Safety Instruction Guide for MTM CaseGard Flip
Top Rimfire Ammo Box
Introduction
Thank you for choosing the MTM CaseGard Flip Top Rimfire Ammo Box. This product is specifically designed for
storing and transporting rimfire ammunition safely. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose of storing rimfire ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use
immediately.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding ammunition storage and transport.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care. Treat all ammunition as if it is live.
Do not exceed the recommended capacity of 200 rounds to ensure safe handling and transport.
When accessing ammunition, ensure that the area is clear of any distractions.
Avoid placing the ammo box near heat sources or open flames.
Use the ammo box in a wellventilated area to prevent the accumulation of any potentially harmful fumes.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

Locate the flip top lid and gently pull it open to access the storage compartment.

Loading Ammunition:2.

Place the ammunition in the designated compartments. The box can hold 100 rounds in the down
position for easy access during use.
Ensure that the ammunition is seated properly and does not exceed the maximum capacity.

Storing the Ammo Box:3.

After use, close the flip top lid securely to prevent accidental opening.
Store the ammo box in a secure, dry location, away from children and unauthorized users.

Transportation:4.

When transporting the ammo box, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement during
transit.
Avoid leaving the ammo box in a vehicle for extended periods, especially in extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly at a designated waste disposal facility.
Do not incinerate the ammo box or any materials associated with it.



Follow local regulations for the disposal of ammunition and related products.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the contact details provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Ammo Box. Always prioritize safety and compliance with local regulations. Thank you for your attention and for
choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Caja
de Munición MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición MTM CaseGard Flip Top Rimfire. Este producto está diseñado
específicamente para almacenar y transportar munición rimfire de forma segura. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se use solo para su propósito previsto de almacenar munición
rimfire.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste. Si está dañada,
descontinúa su uso de inmediato.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja la munición con cuidado. Trata toda la munición como si estuviera viva.
No excedas la capacidad recomendada de 200 cartuchos para asegurar un manejo y transporte seguros.
Al acceder a la munición, asegúrate de que el área esté libre de distracciones.
Evita colocar la caja de munición cerca de fuentes de calor o llamas abiertas.
Usa la caja de munición en un área bien ventilada para prevenir la acumulación de vapores
potencialmente dañinos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja de Munición:1.

Localiza la tapa flip top y ábrela suavemente para acceder al compartimento de almacenamiento.

Cargar la Munición:2.

Coloca la munición en los compartimentos designados. La caja puede contener 100 cartuchos en la
posición baja para un acceso fácil durante el uso.
Asegúrate de que la munición esté colocada correctamente y no exceda la capacidad máxima.

Almacenar la Caja de Munición:3.

Después de usarla, cierra la tapa flip top de forma segura para prevenir aperturas accidentales.
Almacena la caja de munición en un lugar seguro y seco, alejado de niños y usuarios no
autorizados.

Transporte:4.

Al transportar la caja de munición, asegúrate de que esté asegurada en tu vehículo para evitar
movimientos durante el tránsito.
Evita dejar la caja de munición en un vehículo durante períodos prolongados, especialmente en
temperaturas extremas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de manera responsable en una instalación de desecho designada.
No incineres la caja de munición ni ningún material asociado con ella.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de munición y productos relacionados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto proporcionados con el
empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu Caja de Munición MTM
CaseGard Flip Top Rimfire. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con las regulaciones locales. Gracias
por tu atención y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour la Boîte de Munitions
MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Munitions MTM CaseGard Flip Top Rimfire. Ce produit est spécialement conçu
pour stocker et transporter des munitions à percussion annulaire en toute sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement pour son but prévu : le stockage des
munitions à percussion annulaire.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. En cas de
dommage, arrête immédiatement son utilisation.
Stocke la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Familiarisetoi avec les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule toujours les munitions avec soin. Considère toutes les munitions comme si elles étaient en
direct.
Ne dépasse pas la capacité recommandée de 200 cartouches pour garantir une manipulation et un
transport sûrs.
Lorsque tu accèdes aux munitions, assuretoi que l'espace est dégagé de toute distraction.
Évite de placer la boîte de munitions près de sources de chaleur ou de flammes nues.
Utilise la boîte de munitions dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées
potentiellement nocives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte de Munitions :1.

Localise le couvercle flip top et tirele doucement pour accéder au compartiment de stockage.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans les compartiments désignés. La boîte peut contenir 100 cartouches en
position basse pour un accès facile pendant l'utilisation.
Assuretoi que les munitions sont bien en place et ne dépassent pas la capacité maximale.

Stockage de la Boîte de Munitions :3.

Après utilisation, ferme bien le couvercle flip top pour éviter toute ouverture accidentelle.
Stocke la boîte de munitions dans un endroit sécurisé et sec, loin des enfants et des utilisateurs
non autorisés.

Transport :4.



Lorsque tu transportes la boîte de munitions, assuretoi qu'elle est sécurisée dans ton véhicule pour
éviter tout mouvement pendant le transit.
Évite de laisser la boîte de munitions dans un véhicule pendant de longues périodes, surtout par
temps extrême.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions de manière responsable dans une installation de déchets désignée.
Ne brûle pas la boîte de munitions ni aucun matériau qui lui est associé.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des munitions et des produits associés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, fais référence aux détails de contact fournis
avec l'emballage de ton produit ou visite le site web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre de ta Boîte de Munitions MTM
CaseGard Flip Top Rimfire. Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations locales. Merci
de ton attention et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Scatola
Portamunizioni MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola Portamunizioni MTM CaseGard Flip Top Rimfire. Questo prodotto è progettato
specificamente per la conservazione e il trasporto sicuro delle munizioni rimfire. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la scatola portamunizioni sia utilizzata solo per il suo scopo previsto di conservazione
delle munizioni rimfire.
Tenere la scatola portamunizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente la scatola portamunizioni per eventuali segni di danno o usura. Se danneggiata,
interrompere immediatamente l'uso.
Conservare la scatola portamunizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e
dall'umidità.
Familiarizzare con le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle
munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare sempre le munizioni con cura. Trattare tutte le munizioni come se fossero cariche.
Non superare la capacità raccomandata di 200 colpi per garantire una manipolazione e un trasporto
sicuri.
Quando si accede alle munizioni, assicurarsi che l'area sia priva di distrazioni.
Evitare di posizionare la scatola portamunizioni vicino a fonti di calore o fiamme libere.
Utilizzare la scatola portamunizioni in un'area ben ventilata per prevenire l'accumulo di eventuali fumi
potenzialmente dannosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola Portamunizioni:1.

Individuare il coperchio flip top e tirarlo delicatamente per aprirlo e accedere al compartimento di
stoccaggio.

Caricamento delle Munizioni:2.

Posizionare le munizioni nei compartimenti designati. La scatola può contenere 100 colpi in
posizione verticale per un facile accesso durante l'uso.
Assicurarsi che le munizioni siano posizionate correttamente e non superino la capacità massima.

Conservazione della Scatola Portamunizioni:3.

Dopo l'uso, chiudere il coperchio flip top in modo sicuro per prevenire aperture accidentali.
Conservare la scatola portamunizioni in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.

Trasporto:4.



Quando si trasporta la scatola portamunizioni, assicurarsi che sia fissata nel veicolo per prevenire
movimenti durante il trasporto.
Evitare di lasciare la scatola portamunizioni in un veicolo per periodi prolungati, specialmente in
condizioni di temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola portamunizioni in modo responsabile presso un impianto di smaltimento dei rifiuti
designato.
Non incenerire la scatola portamunizioni o qualsiasi materiale ad essa associato.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle munizioni e dei prodotti correlati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti con
l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro della Scatola Portamunizioni MTM
CaseGard Flip Top Rimfire. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali. Grazie
per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for MTM CaseGard
Flip Top Rimfire Ammunisjon Boks
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM CaseGard Flip Top Rimfire Ammunisjon Boks. Dette produktet er spesifikt designet for
trygg lagring og transport av rimfireammunisjon. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å
sikre sikker bruk og overholdelse av EU's Generelle Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ammunisjonsboksen kun brukes til sitt tiltenkte formål, nemlig lagring av rimfireammunisjon.
Hold ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig ammunisjonsboksen for tegn på skade eller slitasje. Hvis den er skadet, slutt å bruke den
umiddelbart.
Oppbevar ammunisjonsboksen på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Bli kjent med lokale lover og forskrifter angående lagring og transport av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Håndter alltid ammunisjon med forsiktighet. Behandle all ammunisjon som om den er aktiv.
Ikke overskrid den anbefalte kapasiteten på 200 patroner for å sikre trygg håndtering og transport.
Når du får tilgang til ammunisjonen, sørg for at området er fritt for distraksjoner.
Unngå å plassere ammunisjonsboksen nær varmekilder eller åpne flammer.
Bruk ammunisjonsboksen i et godt ventilert område for å unngå opphopning av potensielt skadelige
damper.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av ammunisjonsboksen:1.

Finn fliptop lokket og trekk det forsiktig opp for å få tilgang til lagringsrommet.

Laste ammunisjon:2.

Plasser ammunisjonen i de angitte rommene. Boksen kan romme 100 patroner i nedre posisjon for
enkel tilgang under bruk.
Sørg for at ammunisjonen sitter ordentlig og ikke overskrider maksimal kapasitet.

Lagring av ammunjonsboksen:3.

Etter bruk, lukk fliptop lokket sikkert for å forhindre utilsiktet åpning.
Oppbevar ammunisjonsboksen på et sikkert, tørt sted, borte fra barn og uautoriserte brukere.

Transport:4.

Når du transporterer ammunjonsboksen, sørg for at den er sikret i kjøretøyet ditt for å forhindre
bevegelse under transport.
Unngå å la ammunisjonsboksen stå i kjøretøyet i lengre perioder, spesielt i ekstreme temperaturer.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ammunjonsboksen ansvarlig ved en godkjent avfallshåndteringsanlegg.



Ikke brenn ammunjonsboksen eller materialer knyttet til den.
Følg lokale forskrifter for avhending av ammunisjon og relaterte produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte, vennligst se kontaktinformasjonen som følger med
produktpakken eller besøk produsentens nettside.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg bruk av din MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Ammunisjon Boks. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter. Takk for oppmerksomheten og
for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Pudełka na
Amunicję MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pudełka na Amunicję MTM CaseGard Flip Top Rimfire. Produkt ten został zaprojektowany
specjalnie do bezpiecznego przechowywania i transportu amunicji rimfire. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z europejskim Rozporządzeniem w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane tylko do zamierzonego celu, jakim jest
przechowywanie amunicji rimfire.
Trzymaj pudełko z amunicją z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. W
przypadku uszkodzenia natychmiast zaprzestań użytkowania.
Przechowuj pudełko w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi przechowywania i transportu amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie. Traktuj całą amunicję tak, jakby była naładowana.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności 200 nabojów, aby zapewnić bezpieczne przenoszenie i transport.
Podczas dostępu do amunicji upewnij się, że obszar jest wolny od rozproszeń.
Unikaj umieszczania pudełka na amunicję w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego ognia.
Używaj pudełka na amunicję w dobrze wentylowanym miejscu, aby zapobiec gromadzeniu się
potencjalnie szkodliwych oparów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie pudełka na amunicję:1.

Zlokalizuj pokrywę flip top i delikatnie ją otwórz, aby uzyskać dostęp do komory przechowywania.

Ładowanie amunicji:2.

Umieść amunicję w wyznaczonych przegrodach. Pudełko może pomieścić 100 nabojów w pozycji
dolnej, co ułatwia dostęp podczas użycia.
Upewnij się, że amunicja jest prawidłowo umieszczona i nie przekracza maksymalnej pojemności.

Przechowywanie pudełka na amunicję:3.

Po użyciu zamknij pokrywę flip top dokładnie, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Przechowuj pudełko w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Transport:4.

Podczas transportu pudełka upewnij się, że jest ono zabezpieczone w pojeździe, aby zapobiec
ruchowi podczas przewozu.
Unikaj pozostawiania pudełka w pojeździe przez dłuższy czas, szczególnie w ekstremalnych
temperaturach.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełko odpowiedzialnie w wyznaczonym punkcie zbiórki odpadów.
Nie spalaj pudełka ani żadnych materiałów z nim związanych.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji amunicji i produktów pokrewnych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi podanymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojego Pudełka na
Amunicję MTM CaseGard Flip Top Rimfire. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami.
Dziękujemy za uwagę i za wybór naszego produktu.



Turvaohjeet MTM CaseGard Flip Top Rimfire
Patruunalaatikolle
Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CaseGard Flip Top Rimfire patruunalaatikon. Tämä tuote on erityisesti suunniteltu
rimfireammunnan turvalliseen säilyttämiseen ja kuljettamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain sen tarkoitukseen, eli rimfireammunnan säilyttämiseen.
Pidä patruunalaatikko lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikon kunto mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos se on
vaurioitunut, lopeta käytön heti.
Säilytä patruunalaatikkoa viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat ammuksen säilytystä ja kuljetusta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele aina ammuksia varovasti. Kohtele kaikkia ammuksia kuin ne olisivat eläväisiä.
Älä ylitä suositeltua kapasiteettia, joka on 200 patruunaa, turvallisen käsittelyn ja kuljetuksen
varmistamiseksi.
Kun käytät ammuksia, varmista, että alue on vapaa häiriötekijöistä.
Vältä patruunalaatikon sijoittamista kuumien lähteiden tai avotulen lähelle.
Käytä patruunalaatikkoa hyvin tuuletetussa tilassa, jotta mahdollisten haitallisten kaasujen kertymistä ei
tapahdu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Patruunalaatikon Avaaminen:1.

Etsi fliptopkansi ja avaa se varovasti päästäksesi säilytyslokeroon.

Ammusten Lataaminen:2.

Aseta ammukset määrättyihin lokeroihin. Laatikko voi pitää 100 patruunaa alaspäin asennossa,
mikä mahdollistaa helpon pääsyn käytön aikana.
Varmista, että ammukset ovat kunnolla paikallaan eivätkä ylitä maksimikapasiteettia.

Patruunalaatikon Säilyttäminen:3.

Käytön jälkeen sulje fliptopkansi tiiviisti estääksesi vahingossa avautumisen.
Säilytä patruunalaatikko turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuvilta.

Kuljetus:4.

Kuljetettaessa patruunalaatikkoa varmista, että se on kiinnitetty ajoneuvossasi estämään
liikkuminen kuljetuksen aikana.
Vältä patruunalaatikon jättämistä ajoneuvoon pitkäksi aikaa, erityisesti äärimmäisissä
lämpötiloissa.



Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko vastuullisesti määrätyssä jätteenkeräyslaitoksessa.
Älä polta patruunalaatikkoa tai siihen liittyviä materiaaleja.
Noudata paikallisia sääntöjä ammuksen ja siihen liittyvien tuotteiden hävittämisessä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa MTM CaseGard Flip Top Rimfire patruunalaatikon turvallisen
käytön. Aina turvallisuus ja paikallisten sääntöjen noudattaminen ovat etusijalla. Kiitos huomiostasi ja että
valitsit tuotteemme.



Säkerhetsinstruktionsguide för MTM CaseGard
Flip Top Rimfire Ammo Box
Introduktion
Tack för att du valt MTM CaseGard Flip Top Rimfire Ammo Box. Denna produkt är specifikt designad för att lagra
och transportera rimfire ammunition på ett säkert sätt. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammo boxen endast används för sitt avsedda syfte att lagra rimfire ammunition.
Håll ammo boxen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammo boxen för eventuella tecken på skador eller slitage. Om den är skadad,
avbryt användningen omedelbart.
Förvara ammo boxen på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid ammunition med försiktighet. Behandla all ammunition som om den är livslevande.
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten på 200 rundor för att säkerställa säker hantering och
transport.
När du får tillgång till ammunition, se till att området är fritt från distraktioner.
Undvik att placera ammo boxen nära värmekällor eller öppna lågor.
Använd ammo boxen i ett välventilerat område för att förhindra ansamling av potentiellt skadliga ångor.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammo boxen:1.

Lokalisera flip toplocket och dra försiktigt upp det för att få tillgång till lagringsutrymmet.

Lasta ammunition:2.

Placera ammunitionen i de angivna facken. Boxen kan hålla 100 rundor i nedåtläget för enkel
åtkomst under användning.
Se till att ammunitionen sitter ordentligt och inte överskrider den maximala kapaciteten.

Förvaring av ammo boxen:3.

Efter användning, stäng flip toplocket ordentligt för att förhindra oavsiktlig öppning.
Förvara ammo boxen på en säker, torr plats, borta från barn och obehöriga användare.

Transport:4.

När du transporterar ammo boxen, se till att den är säkrad i ditt fordon för att förhindra rörelse
under transport.
Undvik att lämna ammo boxen i ett fordon under längre perioder, särskilt i extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammo boxen på ett ansvarsfullt sätt vid en avsedd avfallshanteringsanläggning.



Förbränn inte ammo boxen eller några material som är kopplade till den.
Följ lokala regler för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som finns med din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av din MTM CaseGard Flip
Top Rimfire Ammo Box. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala regler. Tack för din uppmärksamhet
och för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro MTM CaseGard Flip Top
Rimfire Ammo Box
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MTM CaseGard Flip Top Rimfire Ammo Box. Tento produkt je speciálně navržen pro
bezpečné skladování a přepravu střeliva rimfire. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní
pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je krabice na náboje používána pouze k jejímu zamýšlenému účelu, tedy k ukládání střeliva
rimfire.
Držte krabici na náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte krabici na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Pokud je
poškozena, okamžitě přestaňte používat.
Skladujte krabici na náboje na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se skladování a přepravy střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte se střelivem opatrně. Zacházejte se vším střelivem, jako by bylo živé.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu 200 nábojů, abyste zajistili bezpečné zacházení a přepravu.
Při přístupu k munici se ujistěte, že je oblast bez jakýchkoli rozptýlení.
Vyhněte se umístění krabice na náboje blízko zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.
Používejte krabici na náboje v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo hromadění potenciálně škodlivých
výparů.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření krabice na náboje:1.

Najděte víko s fliptopem a jemně ho otevřete, abyste získali přístup do úložného prostoru.

Naložení střeliva:2.

Umístěte střelivo do určených přihrádek. Krabice pojme 100 nábojů ve spodní poloze pro snadný
přístup během použití.
Ujistěte se, že je střelivo správně usazeno a nepřekračuje maximální kapacitu.

Skladování krabice na náboje:3.

Po použití bezpečně zavřete víko fliptop, aby se zabránilo náhodnému otevření.
Skladujte krabici na náboje na bezpečném, suchém místě, daleko od dětí a neoprávněných
uživatelů.

Přeprava:4.

Při přepravě krabice na náboje se ujistěte, že je v autě zabezpečena, aby se zabránilo pohybu
během přepravy.
Vyhněte se ponechání krabice na náboje v autě po delší dobu, zejména v extrémních teplotách.



Pokyny k likvidaci
Zbavte se krabice na náboje odpovědně v určeném zařízení pro likvidaci odpadu.
Nespalujte krabici na náboje ani žádné materiály s ní spojené.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci střeliva a souvisejících produktů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím odvolejte na kontaktní údaje uvedené na obalu produktu
nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné používání vaší krabice na náboje MTM CaseGard
Flip Top Rimfire. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů. Děkujeme za vaši pozornost a
za výběr našeho produktu.
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